Elektronik haberleşme şebekelerine ve ilgili tesislerine erişim ile bu tesis ve 

şebekeler arası arabağlantı hakkında 

7 Mart 2002 tarihli ve 2002/19/AT sayılı

                           AVRUPA PARLAMENTOSU VE KONSEY DİREKTİFİ
(Erişim Direktifi)

AVRUPA PARLAMENTOSU VE AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ,

Avrupa Topluluğunu Kuran Antlaşma’yı ve bu Antlaşma’nın özellikle 95. maddesini göz önünde tutarak, 

Komisyon’un önerisini göz önünde tutarak
,

Ekonomik ve Sosyal Komite’nin görüşünü göz önünde tutarak
, 

Antlaşma’nın 251. maddesinde belirtilen usule uygun olarak
, 

(1) 
Elektronik haberleşme şebekeleri ve hizmetlerine ilişkin ortak bir düzenleyici çerçeve hakkında 7 Mart 2002 tarihli ve 2002/21/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi (Çerçeve Direktifi)
 ister ses, faks, veri ister görüntü için kullanılıyor olsun, sabit ve mobil telekomünikasyon şebekeleri, kablo TV şebekeleri ve karasal yayın şebekeleri, uydu şebekeleri ve İnternet şebekeleri için kullanılan şebekeler dâhil, Topluluk bünyesindeki elektronik haberleşme şebekeleri ve hizmetlerini kapsayacak düzenleyici bir çerçevenin hedeflerini ortaya koymaktadır. Bu şebekeler, elektronik haberleşme şebekeleri ve hizmetlerinin yetkilendirilmesi hakkında 7 Mart 2002 tarihli ve 2002/20/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifine (Yetkilendirme Direktifi)
 uygun olarak üye devletler tarafından veya önceki düzenleyici tedbirler muvacehesinde yetkilendirilmiş olabilirler. Bu Direktifin hükümleri, kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetlerinin sağlanması için kullanılan şebekelere geçerlidir. Bu Direktif, hizmet sağlayıcılar arasındaki erişim ve ara bağlantı düzenlemelerini kapsamaktadır. Kamusal olmayan şebekeler, kamusal şebekelere erişimden faydalanmaları halinde üye devletler tarafından belirlenen yükümlülüklere tabi olabilecekleri durumlar hariç, bu Direktifte yer alan yükümlülüklere bağlı değildir.  
(2) 
Bir ses paketinin veya televizyon yayın içeriğinin satışı gibi içerik sağlayan hizmetler, elektronik haberleşme şebekeleri ve hizmetlerinin ortak düzenleyici çerçevesinin kapsamına dâhil değildir. 

(3) 
“Erişim” teriminin çok çeşitli anlamları vardır; bu nedenle diğer Topluluk tedbirlerinde nasıl kullanılabildiklerine halel gelmeksizin, bu terimin söz konusu Direktifte ne şekilde kullanıldığının açık bir biçimde tanımlanması gerekmektedir.  Bir işletmeci, sunduğu hizmetlere altyapı teşkil eden şebeke ya da tesislere sahip olabilir veya bunların bir kısmını ya da tamamını kiralayabilir. 
(4) 
Televizyon sinyallerinin iletimi
 için standartların kullanımı hakkında 24 Ekim 1995 tarihli ve 95/47/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi, herhangi bir spesifik sayısal televizyon iletim sistemi veya hizmeti gerekliliği getirmemiştir; bu da pazardaki aktörlerin girişimde bulunarak uygun sistemler geliştirmeleri için fırsat yaratmıştır. Avrupa pazarındaki aktörler, Sayısal Video Yayın Grubu vasıtasıyla, dünya çapındaki yayıncılar tarafından kabul edilen bir televizyon iletim sistemleri topluluğu geliştirmiştir. Bu iletim sistemleri, Avrupa Telekomünikasyon Standartları Enstitüsü (ETSI) tarafından standartlaştırılmış ve Uluslararası Telekomünikasyon Birliği’nin (ITU) tavsiyeleri haline gelmiştir. Geniş ekranlı sayısal televizyonlara ilişkin olarak, geniş formatlı televizyon hizmetleri ve programları için 16:9 ön cephe oranı referans formatıdır ve Avrupa’da gelişmiş televizyon hizmetlerinin
 başlatılmasına ilişkin eylem planı hakkında 22 Temmuz 1993 tarihli ve 93/424/AT sayılı Konsey Direktifi doğrultusunda üye devlet pazarlarında kurulmuştur. 
(5) 
Açık ve rekabetçi bir pazarda, Antlaşma’nın rekabet kuralları saklı kalmak kaydıyla, özellikle sınır ötesi anlaşmalarda, teşebbüslerin erişim ve ara bağlantı düzenlemeleri konusunda kendi aralarında müzakere etmelerini engelleyecek kısıtlamaların olmaması gerekmektedir. Etkin bir rekabetin olduğu, tüketicilere daha fazla seçenek ve rekabet hizmetlerinin sunulduğu gerçek bir Pan-Avrupa pazarını başarma çerçevesinde, erişim ya da arabağlantı talebi alan teşebbüsler ilke olarak bu anlaşmaları ticari olarak akdetmeli ve müzakerelerini iyi niyet çerçevesinde yapmalıdır. 
(6) 
Teşebbüsler arasındaki müzakere gücü bakımından büyük farklılıkların var olmaya devam ettiği ve bazı teşebbüslerin hizmet sunmak maksadıyla diğer teşebbüsler tarafından sağlanan altyapıya bağımlı olduğu pazarlarda, pazarın etkin bir şekilde işlemesini sağlamak için bir çerçeve oluşturulması uygun olur. Ulusal düzenleyici otoritelerin, ticari görüşmelerin başarısız olduğu durumlarda, son kullanıcıların lehine olmak üzere, hizmetlere yeterli erişimi ve hizmetlerin ara bağlantısı ve birlikte çalışabilirliğini temin etmesi gerekmektedir. Ulusal düzenleyici otoriteler, son kullanıcılara erişimi kontrol eden teşebbüslere orantılı yükümlülükler getirerek özellikle uçtan uca bağlanırlık sağlayabilirler. Erişim araçlarının kontrolü, son kullanıcıya olan fiziksel bağlantının (sabit veya mobil) mülkiyetini ya da kontrolünü ve/veya bir son kullanıcının şebeke sonlandırma noktasına erişimi için gereken ulusal numara ya da numaraları değiştirme ya da geri çekme yeteneğini gerekli kılabilir. Şebeke işletmecilerinin, makul bir sebep olmaksızın son kullanıcıların İnternet portallarına ve hizmetlerine erişim tercihlerini kısıtlamaları bu duruma bir örnektir.  
(7) 
Erişim veya ara bağlantıya ilişkin hüküm ve koşulları, sağlanan arabağlantı ve erişim hizmetlerine değil de arabağlantı isteyen tarafın faaliyetlerine ve özellikle de şebeke altyapısına yönelik yatırım miktarına bağlayan ulusal hukuksal ve idari tedbirler pazar aksaklığına neden olabilir ve bu nedenle, rekabet kurallarına uymayabilir.
(8)   Kendi müşterilerine erişimi kontrol eden şebeke işletmecileri bunu yayımlanmış bir numaralandırma ve adreslendirme aralığından, tek numara ya da adresler temelinde gerçekleştirir. Diğer şebeke işletmecileri, bu müşterilere trafiği iletebiliyor olmaları gerekir ve buna bağlı olarak da, birbirlerine doğrudan veya dolaylı olarak ara bağlanabiliyor olmaya ihtiyaç duyarlar; dolayısıyla ara bağlantıyı müzakere etmeye yönelik mevcut hak ve yükümlülüklerin devam ettirilmesi gerekmektedir. Daha önce, televizyon hizmetlerinin dağıtımı için tamamen sayısal olan elektronik haberleşme şebekelerini ve bu şebekelerin kullanıcıların programları kendilerine iletildiği formatta almasını temin etmek amacıyla, geniş ekranlı televizyon hizmet ve programlarının dağıtımını sağlayabilecek şekilde halka açık hale getirilmesini zorunlu kılan 95/47/AT sayılı Direktifte ortaya konan yükümlülükleri devam ettirmek uygun olur.
(9) 
Birlikte çalışabilirlik, son kullanıcılar açısından faydalıdır ve bu düzenleyici çerçevenin önemli bir amacıdır.  Birlikte çalışabilirliğin teşvik edilmesi, bu çerçevede düzenlenmiş olduğu gibi, ulusal düzenleyici otoritelerin hedeflerinden birisini teşkil etmektedir, bu da ayrıca Komisyon’un elektronik haberleşme alanında uyumlaştırmanın temelini oluşturmak suretiyle, hizmetlerin, teknik arayüzlerin veya şebeke fonksiyonlarının sağlanmasını kapsayan standartların veya spesifikasyonların bir listesini yayımlamasını sağlamaktadır. Üye devletlerin, hizmetlerin birlikte çalışabilirliğini sağlamak ve kullanıcıların tercih özgürlüğünü geliştirmek üzere gerekli olacak kadarıyla sınırlı kalmak kaydıyla, yayımlanmış standartların veya spesifikasyonların kullanımını teşvik etmeleri gerekmektedir.  

(10) Sayısal televizyon alanında, kültürel çeşitliliği ve medya çoğulculuğunu sağlamada rekabet kuralları tek başına yeterli olmayacaktır.  95/47/AT sayılı Direktif yeni yeni gelişen sayısal televizyon endüstrisi için başlangıçta bir düzenleyici çerçeve sağlamış olup, geniş bir yelpazede programlama ve hizmetlerin mevcudiyetini güvence altına almak için adil, makul ve ayrım gözetmeyen şartlar altında koşullu erişimi sağlama yükümlülüğü başta olmak üzere söz konusu düzenleyici çerçevenin devam ettirilmesi gerekmektedir. Teknolojik ve pazardaki gelişmeler, son kullanıcıların spesifik sayısal yayın hizmetlerine erişimlerini sağlamakla sınırlı kalmak üzere, özellikle yükümlülüklerin elektronik program kılavuzları (EPG) ve uygulama program arayüzleri (API) gibi yeni ana giriş noktalarına genişletilmesinin yerinde olup olmayacağını belirlemek için, bu yükümlülüklerin düzenli olarak bir üye devlet tarafından kendi ulusal pazarı için ya da Komisyon tarafından Topluluk için incelenmesini gerektirmektedir. Üye devletler, son kullanıcıların gerekli gördüğü ve erişimlerinde herhangi bir yasal, düzenleyici ya da idari araçların kullanıldığı sayısal yayın hizmetlerini belirleyebilir. 
(11) Üye devletler, ayrıca, ilgili pazarda etkin piyasa gücüne sahip olmayan işletmecilere yönelik koşulları geri almak ya da değiştirmek konularını bir pazar analizi yaparak değerlendirmek amacıyla sayısal yayın hizmetlerine şartlı erişimle ilgili yükümlülükleri gözden geçirmesi için ulusal düzenleyici kurumuna izin verebilir. Bu tür bir geri alma ya da değiştirme işlemi, son kullanıcıların bu tür hizmetlere ya da gerekli tanıtımlara erişimini etkin rekabetin sağlanması açısından olumsuz etkilememelidir. 

(12) Mevcut anlaşmaların devamlılığını sağlamak ve yasal boşluğun ortaya çıkmasını engellemek amacıyla, evrensel hizmetin ve birlikte çalışabilirliğin açık şebeke erişim (AŞE)
 ilkelerinin uygulanması yoluyla temin edilmesine ilişkin olarak telekomünikasyonda arabağlantı sağlanması hakkında 30 Haziran 1997 tarihli 97/33/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifinin 4, 6, 7, 8, 11, 12 ve 14. maddelerinde uygulanan erişim ve arabağlantıya ilişkin yükümlülükleri, açık şebeke erişiminin (AŞE) sesli telefona ve rekabetçi ortamda
 telekomünikasyona ilişkin evrensel hizmete uygulanması hakkında 26 Şubat 1998 tarihli ve 98/10/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifinin 16. maddesinde uygulanan özel erişime ilişkin yükümlülükleri ve kiralık hatlara
 açık şebeke erişiminin uygulanması hakkında 5 Haziran 1992 tarihli ve 92/44/AT sayılı Konsey Direktifindeki kiralık hat yayın kapasitesinin sağlanmasına ilişkin yükümlülükleri başlangıçta yeni düzenleyici çerçeve altına taşınacaktır ancak bu yükümlülükler hüküm süren pazar koşullarının ışığı altında acil incelemeye tabidir. Bu tür bir inceleme, yerel ağa
 ayrıştırılmış erişime ilişkin usul ve esaslar hakkında 18 Aralık 2000 tarihli ve (AT) 2887/2000 sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tüzüğü kapsamındaki örgütler için de gerçekleştirilmelidir. 

(13) İnceleme, rekabet hukuku metodolojisine dayalı bir ekonomik pazar analizi kullanılarak gerçekleştirilmelidir. Amaç, pazardaki rekabet arttıkça, sektöre özgü öncül spesifik kuralları tedricen azaltmaktır. Ancak prosedür, uluslararası dolaşım pazarında olduğu üzere geçiş sorunlarını ve geniş bant erişim şebekeleri alanındaki ön düzenlemeleri de gerektirebilecek, teknolojik gelişmelerin sonucu ortaya çıkma ihtimali olan yeni dar boğazları da dikkate almaktadır. Rekabet, farklı pazar bölümlerinde ve farklı üye devletlerde değişik hızlarda gelişebilir ve bu nedenle ulusal düzenleyici otoriteler, rekabetin istenilen sonuçlara ulaştığı pazarlarda düzenleyici yükümlülüklerini yumuşatmalıdır. Farklı üye devletlerde, benzer koşullar altında olan pazar aktörlerine aynı şekilde davranılmasını sağlamak için, Komisyon’un bu Direktif hükümlerinin uyumlaştırılmış bir şekilde uygulanmasını sağlaması gerekmektedir. Ulusal düzenleyici otoriteler ve rekabet hukukunun uygulamasından sorumlu ulusal otoriteler, gerektiğinde, çalışmalarını en uygun tedbirin alınması için koordine etmelidir. Topluluk ve onun üye devletleri, telekomünikasyona ilişkin Dünya Ticaret Örgütü anlaşması kapsamında, telekomünikasyon şebekelerinin arabağlantılarının sağlanmasına ilişkin taahhütlerde bulunmuşlardır ve bu taahhütlere uyulması gerekmektedir. 
(14) 97/33/AT sayılı Direktif, etkin piyasa gücüne sahip teşebbüslere uygulanacak çeşitli yükümlülükleri ortaya koymuştur ve bunlar şeffaflık, ayrım gözetmeme, hesap ayrımı, erişim ve maliyet esaslı belirleme dâhil fiyat kontrolü olarak sayılabilir.  Bu çeşitli yükümlülüklerin devam ettirilmesi gerekmektedir,  ayrıca, aşırı düzenlemeden kaçınmak amacıyla, bunlar işletmecilere uygulanabilecek azami yükümlülükleri oluşturmalıdır. İstisnai hallerde, uluslararası taahhütlere veya Topluluk Hukuku’na uyulmasını sağlamak amacıyla, sayısal televizyon hizmetleri için koşullu erişim sistemleri konusunda olduğu gibi erişim veya ara bağlantıya ilişkin yükümlülüklerin bütün pazar aktörlerine uygulanması uygun olabilir.
(15) Etkin piyasa gücüne sahip bir işletmeciye, spesifik bir yükümlülüğün uygulanması herhangi bir ek pazar analizi gerektirmemektedir. Ancak söz konusu yükümlülüğün mevcut sorunun doğası açısından uygun ve orantılı olduğuna dair bir neden ortaya konulması gerekmektedir.  

(16) Fiyatlar da dâhil, erişim ve ara bağlantıya ilişkin hüküm ve şartların şeffaflığı; hızlandırılmış müzakerelere katkıda bulunmakta, anlaşmazlıkları engellemekte ve pazar aktörlerine bir hizmetin ayrım içeren koşullar altında sağlanmadığına dair güven vermektedir. Teknik arabirimlerin açıklığı ve şeffaflığı, birlikte çalışabilirliğin sağlanması konusunda özellikle önemli olabilir. Ulusal düzenleyici otoritenin bilgileri aleni hale getirmek için yükümlülük uyguladığı durumlarda, bu otorite ilgili bilgilerin genel yapısı ve amacını göz önünde bulundurarak yayın türü (basılı ve/veya elektronik) ve bu bilgilerin ücretsiz ya da ücretli olarak açıklanacağı gibi hususlar da dâhil bilgilerin ne şekilde kamuya açık hale getirileceğini belirleyebilir. 

(17) Ayrım gözetmeme ilkesi, etkin piyasa gücüne sahip işletmecilerin, özellikle alt pazarlarda rekabet ettikleri teşebbüslere hizmet sağlayan dikey olarak bütünleşmiş teşebbüsler oldukları durumlarda, rekabeti ihlal etmemelerini sağlayacaktır.
(18) Hesap ayrımı, iç fiyat transferlerinin açıkça görülmesini sağlamaktadır. Ulusal düzenleyici otoritelerin ayrım gözetmemeye ilişkin yükümlülüklerin uygunluğunu, uygulanabilir olan durumlarda kontrol etmelerine olanak sağlamaktadır. Bu kapsamda Komisyon, liberal bir telekomünikasyon pazarında arabağlantı konusu hakkında 8 Nisan 1998 tarihli ve 98/322/AT sayılı Tavsiye Kararını yayımlamıştır. (Bölüm 2 – hesap ayrımı ve maliyet muhasebesi) 

(19) Şebeke altyapısına erişimin zorunlu kılınması, rekabetin artması için bir araç olarak gerekli olabilmektedir. Ancak ulusal düzenleyici otoriteler, altyapısını kendi lehine kullanması açısından bir altyapı sahibinin hakları ile rekabetçi hizmetlerin sağlanması için zorunlu tesislere erişim açısından hizmet sağlayıcıların haklarını dengelemek zorundadır. İşletmecilere, şebeke bileşenlerine ve ilişkili tesislere erişime ve bu tesislerin kullanımına ilişkin makul talepleri karşılamalarını gerektiren yükümlülükler getirildiğinde, bu tür talepler ancak teknik yeterlilik veya şebeke bütünlüğünün sağlanması konusunda gereklilik gibi objektif kriterler esas alınarak reddedilebilmelidir. Erişimin reddedildiği durumlarda, mağdur olan taraf konuyu 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktifi) 20 ve 21. maddelerinde belirtilen anlaşmazlıkların çözümüne ilişkin prosedür kapsamında değerlendirebilmektedir. Zorunlu erişim yükümlülüklerine sahip bir işletmeciden, yapabileceği kapsamda olmayan erişim türlerini sağlaması beklenemez. Ulusal düzenleyici otoriteler tarafından kısa dönemde rekabeti artıran zorunlu erişim yükümlülüğü getirilmesi, rekabet edenlerin uzun vadede daha fazla rekabet sağlayacak alternatif tesislere yatırım yapma teşvikini azaltmamalıdır. Komisyon, bu konulara ilişkin rekabet kurallarının telekomünikasyon sektöründe
 yapılan erişim anlaşmalarının uygulanmasına dair bir Tebliğ yayımlamıştır. Ulusal düzenleyici otoriteler, sağlayıcılara ve/veya zorunlu erişimden faydalananlara Topluluk Hukuku’na uygun olarak teknik ve operasyonel koşullar uygulayabilecektir. Özellikle, teknik standartların uygulanması Teknik standartlar ve düzenlemeler alanındaki bilgilerin ve Bilgi Toplumu Hizmetleri’ne
 ilişkin kuralların sağlanması hakkında prosedürü ihtiva eden 22 Haziran 1998 tarihli ve 98/34/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifine uygun olmalıdır.
(20) Belirli bir pazarda yapılan pazar analizinde, etkin bir rekabetin olmadığı ortaya çıktığı takdirde, fiyat kontrolünün yapılması gerekli olabilir. Düzenleyici müdahale, 97/33/AT sayılı Direktifte belirtildiği gibi taşıyıcı seçimine ilişkin fiyatların makul olması gibi göreceli olarak hafif bir yükümlülük olabilir. Bu müdahale, rekabetin aşırı fiyatlandırmayı engelleyecek kadar güçlü olmadığı durumlarda, fiyatların tamamen gerekçelendirilmesi için bu fiyatların maliyet esaslı olmasına ilişkin yükümlülükler gibi çok daha ağır da olabilir. Özellikle, etkin piyasa gücüne sahip olan işletmecilerin benzer perakende hizmetler sunan bir rekabetçiye uyguladıkları arabağlantı fiyatları ile kendi perakende fiyatları arasındaki farkın sürdürülebilir bir rekabetin sağlanması açısından yeterli olmamasından, fiyat sıkıştırmalarından kaçınması gerekmektedir. Ulusal düzenleyici otorite, bu Direktif kapsamında zorunlu kılınan bir hizmetin gerçekleştirilmesinde ortaya çıkan maliyetleri hesaplarken, gerekli olduğunda varlıkların cari değerlerinin ve hizmet etkinliğinin de yansıtıldığı, uygun iş gücü ve bina maliyetlerini de içeren kullanılan sermayeden makul bir geri dönüşün sağlanması uygun olacaktır. Maliyetin karşılanmasına ilişkin metot, etkinliğin ve sürdürülebilir rekabetin desteklenmesine ve tüketici menfaatlerinin azami düzeye çıkarılmasına yönelik gereksinim göz önünde bulunduracak şekilde koşullara uygun olmalıdır.
(21) Ulusal düzenleyici otorite, fiyat kontrollerini desteklemek amacıyla bir maliyet muhasebesi sistemi uygulama yükümlülüğü getirdiğinde, nitelikli personele sahip olması koşuluyla bu maliyet muhasebesi sistemine uygunluğun sağlanmasını temin etmek için yıllık denetimi kendisi üstlenebilir veya yıllık denetimin ilgili işletmeciden bağımsız nitelikli başka bir birim tarafından gerçekleştirilmesini talep edebilir.
(22) Bilgilerin üye devletler tarafından yayımlanması, pazar aktörlerinin ve pazara potansiyel olarak yeni gireceklerin hakları ve yükümlülükleri konusunda haberdar olmalarını ve konuya ilişkin detaylı bilgileri nereden temin edeceklerini bilmelerini sağlar. Ulusal gazetede yapılan yayınlar, diğer üye devletlerdeki ilgili tarafların gerekli bilgilere ulaşmalarına yardımcı olur. 
(23) Pan – Avrupa elektronik haberleşme pazarının etkili ve etkin olmasını sağlamak amacıyla, Komisyon’un son kullanıcı fiyatlarının belirlenmesinde katkısı olan ücretlere ilişkin bilgileri izlemesi ve yayımlaması gerekmektedir. 
(24) Elektronik haberleşme pazarının ilgili altyapısıyla birlikte gelişmesi, çevre ve çevre görünümü üzerinde olumsuz etkilere yol açabilir. Üye devletler, bu süreci izlemeli ve gerektiğinde, bu etkileri uygun anlaşmalar ve ilgili kurumlarla yapılan diğer düzenlemeler yoluyla en aza indirmek için harekete geçmelidir.
(25) Topluluk Hukuku’nun doğru uygulamasını temin etmek amacıyla Komisyon, hangi teşebbüsün etkin piyasa gücüne sahip olarak belirlendiğini ve pazar aktörlerine ulusal düzenleyici otoriteler tarafından hangi yükümlülüklerin getirildiğini bilmelidir. Dolayısıyla bu bilginin ulusal yayımının yanı sıra, üye devletler tarafından Komisyon’a da gönderilmesi gerekmektedir. Üye devletlerin Komisyon’a bilgi göndermesi gerektiğinde, bu bilgi üzerinde mutabık kalınan uygun onay prosedürlerine tabi olarak elektronik formda gerçekleştirilebilir.
(26) Teknolojik ilerleme ve pazar gelişim hızı dikkate alındığında, bu Direktifin yürütülmesinin, amaçlarına ulaşıp ulaşmadığını belirlemek üzere uygulanmasından sonraki üç yıl içinde gözden geçirilmesi gerekmektedir. 
(27) Bu Direktifin uygulanması için gerekli olan tedbirlerin, Komisyon’un
 yürütmeye ilişkin yetkilerinin uygulanmasına dair prosedürleri hakkında 28 Haziran 1999 tarihli ve 1999/468/AT sayılı Konsey Kararına uygun olarak alınması gerekmektedir.
(28) Önerilen eylemin amaçları, başka bir ifade ile elektronik haberleşme şebekelerine ve ilişkili tesislere erişimin ve bu tesis ile şebekeler arası arabağlantıların düzenlenmesine ilişkin uyumlaştırılmış bir çerçeve oluşturulması üye devletler tarafından yeterli ölçüde gerçekleştirilemeyeceği ve bu itibarla eylemin ölçek ve etkileri nedeniyle Topluluk düzeyinde daha iyi gerçekleştirilebildiği için Topluluk, Antlaşma’nın 5. maddesinde ortaya konulan subsidiarite ilkesi uyarınca tedbirler alabilir. Bu maddede belirtilen orantılılık ilkesine uygun olarak,  hedeflerin gerçekleştirilmesi için bu Direktif gerekenden ileri gitmez.
İŞBU DİREKTİFİ KABUL ETMİŞTİR:

BÖLÜM I

KAPSAM, AMAÇ VE TANIMLAR

Madde 1

Amaç ve kapsam
1. 2002/21/AT sayılı Direktifte (Çerçeve Direktif) belirtilenler çerçevesinde, bu Direktif, üye devletlerin elektronik haberleşme şebekelerine ve ilgili tesislere erişimini ve bunların arabağlantılarını düzenleme şeklini uyumlaştırmaktadır. Amaç, iç pazar ilkelerine uygun olarak, şebeke ve hizmet tedarikçileri arasındaki ilişkiler için sürdürülebilir rekabete, elektronik haberleşme hizmetlerinin birlikte çalışabilirliğine ve tüketici menfaatlerini sağlayacak düzenleyici bir çerçeve oluşturmaktır. 
2. Bu Direktif, şebekelerine ya da bağlı tesislerine ilişkin ara bağlantı ve/veya erişim arayan işletmecilerin ve teşebbüslerin hak ve yükümlülüklerini belirler. Bu Direktif, ulusal düzenleyici otoritelerin erişim ve arabağlantıya ilişkin hedeflerini belirler ve ulusal düzenleyici otoriteler tarafından getirilen yükümlülüklerin gözden geçirilmesi için uygulanan prosedürleri ve uygun olduğu zaman, istenilen hedefler gerçekleştirildikten sonra bu yükümlülüklerin geri alınmasını sağlayan prosedürleri ortaya koyar. Bu Direktifte geçen erişim kavramı son kullanıcıların erişimi anlamına gelmez. 
Madde 2

Tanımlar

Bu Direktifin amaçlarına 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 2. maddesinde belirtilen tanımlar uygulanır.
Aşağıda belirtilen tanımlar da uygulanır:
(a) “erişim”, mevcut tesislerin ve/veya hizmetlerin, belirlenmiş koşullar altında, elektronik haberleşme hizmetlerinin sağlanması amacıyla münhasır ya da münhasır olmayan temelde başka bir teşebbüse açılmasını ifade eder. Aynı zamanda; sabit ya da sabit olmayan araçlarla cihazın bağlanmasını içerebilen şebeke öğelerine ve ilgili tesislere erişimi (özellikle yerel ağa ve yerel ağ üzerinden hizmet verilebilmesi için gereken tesislere erişimi içerir), bina, kanal ve direkleri de içeren fiziksel alt yapıya erişimi; işlemsel destek sistemleri de dâhil olmak üzere ilgili yazılım sistemlerine erişimi, numara çevrimine ya da eşit işlemsellik sunan sistemlere erişimi, özellikle dolaşım için sabit ve mobil şebekelere erişimi, sayısal televizyon hizmetleri için koşullu erişim sistemlerine erişimi; sanal şebeke hizmetlerine erişimi kapsar. 
(b) “arabağlantı”, aynı ya da farklı teşebbüsün kullandığı kamusal haberleşme şebekelerinin, bir teşebbüsün kullanıcılarının aynı ya da başka bir teşebbüsün kullanıcılarıyla iletişim kurmasını ya da başka bir teşebbüs tarafından sunulan hizmete erişmelerini sağlamak için fiziksel ve mantıksal olarak bağlanmasını ifade eder. Hizmetler, ilgili taraflar ya da şebekeye erişebilen diğer taraflarca sağlanabilir. Ara bağlantı, kamusal şebeke işletmenleri arasında uygulanan spesifik bir erişim türüdür;
(c) “işletmeci”, kamusal haberleşme şebekesini ya da ilgili bir tesisi sağlayan ya da sağlamakla yetkilendirilmiş bir teşebbüsü ifade eder;
(d) “geniş ekranlı televizyon hizmeti”, tam yüksek geniş ekran formatında görüntülenmek için üretilen ve düzenlenen programları tamamen ya da kısmen içeren bir televizyon hizmetini ifade eder. 16:9 formatı geniş ekran televizyon hizmetleri için referans formatıdır;
(e) “yerel ağ”, abonenin binasındaki şebeke sonlandırma noktasını ana dağıtım çerçevesine ya da kamusal sabit telefon şebekesindeki eşdeğer tesise bağlayan fiziksel devreyi ifade eder.
BÖLÜM II

GENEL HÜKÜMLER

Madde 3

Erişim ve arabağlantıya ilişkin genel çerçeve
1. Üye devletler, Topluluk hukuku uyarınca, aynı üye devletteki ya da farklı üye devletlerdeki teşebbüslerin kendi aralarındaki erişim ve arabağlantıya ilişkin teknik ve ticari düzenlemeler hakkında anlaşmalar müzakere etmelerine engel olacak sınırlamaların olmamasını güvence altına alır. Erişim ya da arabağlantı talebinde bulunan teşebbüs, erişim ya da arabağlantının talep edildiği üye devlette, eğer o üye devlette hizmet vermiyor ve bir şebeke işletmiyorsa, yetkilendirilmiş olmak zorunda değildir.
2. Elektronik haberleşme şebekeleri ve hizmetleriyle ilgili kullanıcı haklarına ve evrensel hizmet hakkında 7 Mart 2002 tarihli ve 2002/22/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi’nin (Evrensel Hizmet Direktifi)
 31. maddesine halel gelmeksizin, üye devletler, işletmecilerini erişim ya da arabağlantı sağlarken farklı teşebbüslere eşdeğer hizmetlere farklı şart ve koşullar önermeye ve/veya 2002/20/AT sayılı Direktifin (Yetkilendirme Direktifi) Ek’inde yer alan koşullar saklı kalmak kaydı ile sağlanan gerçek erişim ve arabağlantı hizmetleriyle ilgili olmayan yükümlülüklerin uygulanmasına zorlayan yasal ya da idari tedbirler alamaz ya da bu tedbirleri sürdüremez.
Madde 4

Teşebbüslerin hak ve yükümlülükleri

1. Kamusal haberleşme şebekeleri işletmecileri, Toplulukta hizmetlerin sunulmasını ve birlikte çalışabilirliğini sağlamak için elektronik haberleşme hizmetlerinin kamu kullanımına açılmasını sağlamak amacıyla kendi aralarında müzakere yapma hakkına, diğer yetkilendirilmiş teşebbüsler tarafından talep edildiği takdirde ise müzakerelerde bulunma yükümlülüğüne sahiptir. İşletmeciler, 5, 6, 7 ve 8. maddelere istinaden ulusal düzenleyici otorite tarafından uygulanan yükümlülüklere uygun şart ve koşullar altında diğer teşebbüslere erişim ve arabağlantı sunar.
2. Sayısal televizyon hizmetlerinin dağıtımı için kurulan kamusal elektronik haberleşme şebekeleri geniş ekran televizyon hizmetlerini ve programlarını dağıtma kapasitesine sahip olacaktır. Geniş ekran televizyon hizmetleri veya programlarını alan ve tekrar dağıtan şebeke işletmecileri ilgili geniş ekran formatını korur.
3. 2002/20/AT sayılı Direktifin (Yetkilendirme Direktifi) 11. maddesine halel getirmeksizin, üye devletler, erişim ya da arabağlantı düzenlemelerine ilişkin görüşmelerin yapıldığı süreç sırasında, daha sonrasında ya da daha öncesinde başka teşebbüslerden bilgi edinen bir teşebbüsün aldığı bilgileri sadece sağlanma amacına uygun olarak kullanmasını ve sağlanan ya da saklanan bilgilerin gizliliğine ilişkin ilkeyi her zaman için göz önünde bulundurmasını talep eder. Alınan bilgiler, özellikle bu tür bilgilerden rekabete ilişkin olarak avantaj kazanabilecek diğer bölümler, yan kuruluşlar ya da ortaklar olmak üzere diğer hiçbir tarafa geçirilemez. 

Madde 5
Ulusal düzenleyici otoritelerin erişim ve 
arabağlantı açısından yetki ve sorumlulukları
1. 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 8. maddesinde belirtilen hedefler doğrultusunda hareket eden ulusal düzenleyici otoriteler sorumluluklarını etkin, sürdürülebilir bir rekabeti desteklemek ve son kullanıcılara maksimum faydayı sağlamak doğrultusunda kullanarak, bu Direktifin hükümleri gereğince yeterli erişim ve ara bağlantıyı ve hizmetlerin birlikte çalışabilirliğini teşvik eder ve gerektiği durumlarda temin eder.
Özellikle, 8. maddeye uygun olarak etkin piyasa gücüne sahip olan teşebbüslere ilişkin olarak alınabilen tedbirlere halel getirmeksizin, ulusal düzenleyici otoriteler aşağıda verilenleri uygular:
(a) Uçtan uca bağlanırlığın sağlanmasının gerektirdiği kadar, gerekçeli durumlarda ve daha önceden yapılmadıysa şebekelerin arabağlantısının sağlanmasına ilişkin yükümlülük de dâhil olmak üzere son kullanıcılara erişimi kontrol eden teşebbüslere uygulanan yükümlülükler;
(b) Son kullanıcıların üye devlet tarafından belirtilen sayısal radyo ve televizyon yayın hizmetlerine erişebilmelerinin sağlanmasının gerektirdiği kadar, Ek I’in Bölüm II’sinde değinilen diğer tesislere adil, makul ve ayrım gözetmeyen koşullar altında erişim sağlamaları için işletmecilere uygulanan yükümlülükler.
2. 12. maddeye uygun olarak erişim sağlaması için bir işletmeciye yükümlülükler uygularken, Topluluk hukukuna uygun olarak, ulusal düzenleyici otoriteler şebekenin normal işletimin gerekli olduğu yerlerde böyle bir erişimin sağlayıcıları ve/veya yararlanıcıları tarafından karşılanmak üzere teknik ya da operasyonel şartlar koyabilir.  Spesifik teknik standartların ya da özelliklerin uygulanmasına ilişkin koşullar 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 17. maddesine uyar.
3. 1 ve 2. paragraflara uygun olarak uygulanan yükümlülükler ve şartlar objektif, şeffaf, orantılı ve ayrımcılık yapmayan olur ve 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 6 ve 7. maddelerinde değinilen prosedürlere uygun bir şekilde uygulanır. 
4. Erişim ve arabağlantıya ilişkin olarak, üye devletler, 2002/21/AT sayılı Direktifin  (Çerçeve Direktif) 6, 7, 20 ve 21. maddelerinde değinilen prosedürlere ve bu Direktifin hükümlerine uygun olarak 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 8. maddesinin politika hedeflerini sağlamak amacıyla ulusal düzenleyici otoritelerin gerekli olan durumlarda ya da teşebbüsler arasında anlaşmanın sağlanamadığı durumlarda ilgili taraflardan herhangi birinin talebi üzerine re’sen müdahale etme yetkisine sahip olmasını sağlar. 
                                                             BÖLÜM III  

İŞLETMECİLERE UYGULANAN YÜKÜMLÜLÜKLER VE PAZAR İNCELEME  PROSEDÜRLERİ

Madde 6
                                             Koşullu erişim sistemleri ve diğer tesisler

1. Üye devletler, sayısal televizyon ve radyo hizmet yayınlarının Topluluk içindeki izleyicilere ve dinleyicilere ulaştırılması için şartlı erişime ilişkin olarak, iletim araçları göz önünde bulundurulmaksızın, Ek I, Bölüm I’de belirtilen şartların uygulanmasını sağlar. 
2. Pazar ve teknolojide meydana gelen gelişmeler doğrultusunda, Ek I, 14. maddenin 3. paragrafında belirtilen prosedüre uygun olarak değiştirilebilir. 
3. 1. paragrafın hükümlerine istisna olarak,  üye devletler ulusal düzenleyici otoritelerin bu Direktif yürürlüğe girdikten sonra en kısa sürede ve daha sonra periyodik olarak uygulanan şartların sürdürülmesine, değiştirilmesine ya da kaldırılmasına karar vermek amacıyla 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 16. maddesinin ilk paragrafına uygun olarak bir pazar analizi gerçekleştirerek bu madde gereğince uygulanan şartları gözden geçirmesine izin verebilir. 
Yapılan bu pazar analizinin sonunda, ulusal düzenleyici otoritenin bir veya daha fazla işletmecinin ilgili pazarda etkin piyasa gücüne sahip olmadığını ortaya çıkarması halinde, 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 6 ve 7. maddelerinde değinilen prosedüre uygun olarak bu işletmecilerle ilgili şartları sadece aşağıda belirtilen kapsamda değiştirebilir ya da kaldırabilir:
(a) Son kullanıcıların 2002/22/AT sayılı Direktifin (Evrensel Hizmet Direktifi) 31. maddesine uygun olarak belirlenen radyo ve televizyon yayınlarına ve yayın kanal ve hizmetlerine erişimi bu tür bir değiştirme ya da kaldırma işleminden ters yönde etkilenmeyecektir ve
(b) Aşağıda belirtilen pazarlarda etkin rekabet beklentileri bu tür bir değiştirme ya da kaldırma işleminden ters yönde etkilenmeyecektir:
(i) perakende sayısal televizyon ve radyo yayın hizmetleri, ve 
(ii) koşullu erişim sistemleri ve ilgili diğer tesisler.
Koşulların bu şekilde değiştirilmesinden ya da geri alınmasından etkilenen taraflara uygun bir bildiri süresi verilir.
4. Bu madde gereğince uygulanan koşullar, üye devletlerin elektronik program kılavuzlarının ve benzer sıralama ve navigasyon olanaklarının sunumsal yönlerine ilişkin olarak yükümlülükler uygulayabilmesine halel getirmez.
Madde 7

Erişim ve ara bağlantıya ilişkin önceki yükümlülüklerin gözden geçirilmesi

1. Üye devletler, kamusal haberleşme şebekeleri işleten ve/veya erişim ve arabağlantıya ilişkin hizmetler sunan teşebbüslere 97/33/AT sayılı Direktifin 4, 6, 7, 8, 11, 12 ve 14. maddeleri, 98/10/AT sayılı Direktifin 16. maddesi ve 92/44/AT sayılı Direktifin 7 ve 8. maddeleri kapsamında bu Direktifin yürürlüğe girme tarihinden önce uygulanan bütün yükümlülükleri, bu yükümlülükler gözden geçirilene kadar ve 3. paragrafa uygun olarak bir tespit yapılana kadar uygulamayı sürdürür.
2. Komisyon,  ilgili ürün ve hizmet pazarlarına ilişkin ilk tavsiyenin 1. paragrafında değinilen yükümlülüklere ilişkin ilgili pazarları ve 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 15. maddesine uygun olarak kabul edilen uluslararası pazarları tanımlayan kararı belirtecektir.
3. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoritelerin bu Direktif yürürlüğe girdikten sonra mümkün olan en kısa zamanda ve daha sonra periyodik olarak bu yükümlülüklerin sürdürülmesine, değiştirilmesine ya da geri alınmasına karar vermek amacıyla 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 16. maddesine uygun olarak bir pazar analizi gerçekleştirmesini sağlar. Söz konusu yükümlüküklerin bu şekilde değiştirilmesinden ya da geri alınmasından etkilenen taraflara uygun bir bildiri süresi verilir.

Madde 8

Yükümlülüklerin uygulanması, değiştirilmesi ya da kaldırılması

1. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoritelerin 9 ila 13. maddelerde belirtilen yükümlülükleri uygulama yetkisine sahip olmalarını sağlar. 
2. 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 16. maddesine uygun olarak gerçekleştirilen pazar analizinin sonucunda bir işletmecinin spesifik bir pazarda etkin piyasa gücüne sahip olduğu tayin edildiği takdirde, ulusal düzenleyici otoriteler bu Direktifin 9 ila 13. maddelerinde belirtilen yükümlülükleri gereğince uygular.
3. Ulusal düzenleyici otoriteler, aşağıda belirtilenlere halel gelmeksizin 2. paragrafa uygun olarak tayin edilmeyen teşebbüslere 9 ila 13. maddelerde belirtilen yükümlülükleri uygulamaz. 
· 5. maddenin 1 ve 2. Paragrafı ile 6. maddenin hükümleri,
· 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 12 ve 13. maddelerinin hükümleri, aynı Direktifin 6. maddesinin 1. paragrafına göre uygulandığı şekliyle 2002/20/AT sayılı Direktifin (Yetkilendirme Direktifi) Ekinin B Bölümü 7. Şartı, 2002/22/AT sayılı Direktifin (Evrensel Hizmet Direktifi) 27, 28 ve 30. maddelerinin ve telekomünikasyon sektöründe
 kişisel verilerin işlenmesine ve gizliliğin korunmasına ilişkin, etkin piyasa gücüne sahip olarak kabul edilen teşebbüsler dışındaki yükümlüler hakkında 15 Aralık 1997 tarihli ve 97/66/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi’nin ilgili hükümleri, ya da 
· Uluslararası taahhütlere uygunluk zorunluluğu.

Bir ulusal düzenleyici otorite, etkin piyasa gücüne sahip olan işletmecilere erişim ve ara bağlantıya ilişkin olarak bu Direktifin 9 ila 13. maddelerinde belirtilenlerin dışındaki yükümlülükleri uygulamayı amaçladığı istisnai durumlarda, bu isteğini Komisyon’a sunar.   Komisyon,  14. maddenin 2. paragrafına göre, ulusal düzenleyici otoriteyi bu tür tedbirler alma konusunda yetkili kılan ya da engelleyen bir karar alır.
4. Bu maddeye uygun olarak uygulanan yükümlülükler belirlenen sorunun doğasına dayanır, 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktifi) 8. maddesinde belirtilen hedefler doğrultusunda orantılı ve gerekçelendirilebilir olur. Bu yükümlülükler sadece yukarıda belirtilen Direktifin 6 ve 7. maddelerine uygun olarak yapılan istişareden sonra uygulanır.
5. Ulusal düzenleyici otoriteler, 3. paragrafın birinci alt paragrafının üçüncü bendine ilişkin olarak, pazar aktörlerine ilişkin yükümlülüklerin uygulanmasına, değiştirilmesine ya da kaldırılması konusunda verdikleri kararları 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 7. maddesinde belirtilen prosedüre uygun olarak Komisyon’a bildirir. 

Madde 9

Şeffaflık yükümlülüğü

1. Ulusal düzenleyici otoriteler, 8. maddenin hükümlerine göre, işletmecilerden hesap bilgisi, teknik özellikler, şebeke nitelikleri, tedarik ve kullanıma ilişkin şart ve koşullar gibi belirli bilgileri kamuya açmasını talep ederek ara bağlantı ve/veya erişime ilişkin şeffaflık yükümlülükleri uygulayabilir.
2. Bir işletmecinin, özellikle, ayrım gözetmemeye ilişkin yükümlülükleri olduğu durumda, ulusal düzenleyici otoriteler, işletmeciden pazar ihtiyaçlarına göre bileşenlerine ayrılmış ilgili tekliflerin tanımlarını yaptığı ve ücretleri de içerecek şekilde ilgili şart ve koşulları belirttiği, teşebbüslerin talep ettikleri hizmetlerin sağlanması için gerekli olmayan hizmetler için ödeme yapmasını gerektirmeyecek şekilde yeterince ayrıştırılmış bir referans teklif yayınlamasını talep edebilir. Aynı zamanda, ulusal düzenleyici otoriteler bu Direktif kapsamında getirilen yükümlülükleri uygulamaya koymak amacıyla referans tekliflerde değişiklik yapabilirler. 
3. Ulusal düzenleyici otoriteler açıklanacak kesin bilgileri, istenilen detayın düzeyini ve yayım şeklini belirtebilir.
4. 3. paragrafa istisna olarak, bir işletmeci bükülmüş metal çiftli yerel ağın ayrıştırılmış erişimine ilişkin 12. madde kapsamındaki yükümlülüklere sahip olduğunda, ulusal düzenleyici otoriteler en azından Ek II’de yer alan öğeleri içeren bir referans teklifin yayımlanmasını sağlar. 
5. Ek II, pazar ve teknolojide kaydedilen gelişmeler doğrultusunda 14. maddenin 3. paragrafında belirtilen prosedüre uygun olarak değiştirilebilir.

Madde 10

Ayrım gözetmeme yükümlülüğü
1. Ulusal düzenleyici otoriteler, 8. maddenin hükümlerine uygun olarak, arabağlantı ve/ veya erişime ilişkin ayrım gözetmeme yükümlülükleri uygulayabilir.
2. Ayrım gözetmeme yükümlülükleri, özellikle, işletmecinin eşdeğer hizmetler sunan yükümlülere eşdeğer koşullar altında eşdeğer şartlar uygulamasını ve aynı koşullar altında diğer teşebbüslere  kendi hizmetleri ya da yan kuruluşlarının ya da ortaklarının hizmetleri için sağladıklarıyla aynı kalitede hizmet ve bilgi sunmasını sağlar. 
Madde 11

                                            Hesap ayrımına ilişkin yükümlülükler

1. Bir ulusal düzenleyici otorite, 8. maddenin hükümlerine uygun olarak, arabağlantı veya erişime ilişkin belirli aktivitelerle ilgili olarak hesap ayrımlarına yönelik yükümlülükler uygulayabilir.
Bir ulusal düzenleyici otorite, özellikle, 10. madde kapsamındaki ayrım gözetmeme ilkesine ilişkin bir gerekçenin olduğu ya da haksız çapraz sübvansiyon uygulamasına engel olunması gerektiğinde, uygunluğu sağlamak amacıyla, dikey olarak bütünleşmiş bir şirketin toptan satışlarını ve aynı zamanda iç transfer fiyatlarını açıklamasını gerektirebilir. Ulusal düzenleyici otoriteler kullanılacak format ve hesap metodolojisini belirtebilir. 
2. 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktifi) 5. maddesine halel gelmeksizin, şeffaflık ve ayrım gözetmemeye ilişkin yükümlülüklerin uygunluğunun doğrulanmasını sağlamak için, ulusal düzenleyici otoriteler üçüncü taraflardan elde edilen gelirlere ilişkin veriler de dâhil, bu hesap kayıtlarını isteme yetkisine sahiptir. Ulusal düzenleyici otoriteler, ticari gizliliğe ilişkin ulusal kuralları ve Topluluk kurallarını göz önünde bulundurarak açık ve rekabetçi bir pazara katkıda bulunacak bilgileri yayımlayabilir.

                                                                 Madde 12

Spesifik şebeke tesislerine erişimin sağlanmasına ve bu tesislerin kullanılmasına ilişkin yükümlülükler

1. Bir ulusal düzenleyici otorite, 8. maddenin hükümlerine uygun olarak, diğerlerinin yanı sıra, ulusal düzenleyici otoritenin erişimin reddedilmesinin ya da aynı etkiye sahip makul olmayan şart ve koşulların perakende satış düzeyinde sürekli bir rekabet pazarının ortaya çıkmasını engelleyeceğini ya da son kullanıcıların çıkarlarına uygun olmayacağını düşündüğü durumlarda, spesifik şebeke öğelerine ve ilgili tesislerine erişimin sağlanmasına ve bunların kullanılmasına ilişkin olarak işletmecilere yükümlülükler uygulayabilir.  

Bunlara ilave olarak, işletmecilerin aşağıda belirtilenleri gerçekleştirmeleri gerekebilir: 

(a) yerel ağa ayrıştırılmış erişim de dahil, üçüncü tarafların belirli şebeke öğelerine ve / ya da tesislerine erişmelerini sağlamak;
(b) erişim talebinde bulunan teşebbüslerle iyi niyetli müzakereler yapmak;
(c) tesislere ilişkin olarak daha önceden verilen erişim haklarını geri almamak
(d) üçüncü taraflar tarafından tekrar satılmak üzere belirli hizmetleri toptan satış düzeyinde sağlamak;
(e) hizmetlerin ya da sanal şebeke hizmetlerinin birlikte çalışabilirliği için vazgeçilmez olan teknik ara yüzlere, protokollere ya da diğer anahtar teknolojilere açık erişim sağlamak; 
(f) kanal, bina ya da direk paylaşımı dahil, tesis paylaşımının ortak yerleşim veya diğer türlerini sağlamak;
(g) akıllı şebeke hizmetleri ya da mobil şebekelerde dolaşıma ilişkin tesisler dahil, uçtan uca hizmetlerin birlikte çalışabilirliğinin kullanıcılara sunulması için gereken belirli hizmetleri sağlamak;
(h) hizmetlerin hazırlanmasında adil rekabetin sağlanması için gereken işlemsel destek sistemlerine ya da benzer yazılım sistemlerine erişimi sağlamak;
(i) şebekelerde ya da şebeke tesislerinde arabağlantı kurmak.

Ulusal düzenleyici otoriteler belirtilen yükümlülüklere dürüstlüğü, makullüğü ve zamanlılığı kapsayan koşulları ekleyebilir.

2. Ulusal düzenleyici otoriteler, 1. paragrafta belirtilen yükümlülükleri uygulayıp değerlendirirken ve özellikle de bu yükümlülüklerin 2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 8. maddesinde belirtilen hedefler bağlamında orantılı olup olmadığını değerlendirirken, aşağıda verilen faktörleri göz önünde bulundurur:

(a) pazar gelişim oranı doğrultusunda, dâhil olan arabağlantı ve erişimin türünü ve yapısını hesaba katarak rekabet halindeki tesislerin kullanılmasının veya kurulmasının teknik ve ekonomik sürdürülebilirliğinin sağlanması;
(b) mevcut kapasiteye ilişkin olarak, önerilen erişimin sağlanmasına ilişkin yeterlilik; 
(c) yatırımı yaparken ortaya çıkabilecek riskleri akılda tutarak tesis sahibi tarafından yapılan ilk yatırım; 
(d) rekabeti uzun vadede koruma ihtiyacı;
(e) uygun olan durumlarda, ilgili her türlü fikri mülkiyet hakları;
(f) pan-Avrupa hizmetlerinin sağlanması.

Madde 13

Fiyat kontrolü ve maliyet muhasebesi yükümlülükleri

1. Bir ulusal düzenleyici otorite, 8. maddenin hükümleri uyarınca,  yapılan bir pazar analizinin, etkin bir rekabetin sağlanamamasının, ilgili işletmecinin son kullanıcıların zararına aşırı yüksek fiyatlar ya da fiyat sıkıştırması uygulamış olabileceği anlamına geldiğini belirttiği durumlarda, arabağlantı veya erişimin spesifik türlerinin hazırlanması için fiyatların maliyet esaslı olmasına ve maliyet muhasebesi sistemlerine ilişkin yükümlülükler de dâhil, maliyetlerin karşılanmasına ve fiyat kontrollerine ilişkin yükümlülükler uygulayabilir. Ulusal düzenleyici otoriteler işletmeci tarafından yapılan yatırımları hesaba katar ve ortaya çıkabilecek riskleri göz önünde bulundurarak işletmecinin tahsis edilen yeterli sermaye üzerinden makul bir kar sağlamasına izin verir.
2. Ulusal düzenleyici otoriteler, zorunlu olarak yerine getirmekle yükümlü oldukları hizmetler arasında yer alan bütün maliyetlerin karşılanması mekanizmalarının veya fiyatlandırma metodolojisinin, etkinliği ve sürekli rekabeti desteklemesini ve tüketicilerin maksimum düzeyde fayda sağlamalarını teşvik etmesini temin eder. Bu bağlamda, ulusal düzenleyici otoriteler karşılaştırılabilir rekabet pazarlarındaki fiyatları da hesaba katabilir.
3. Bir işletmecinin fiyatlarının maliyet esaslarıyla ilgili yükümlülüklerinin olduğu durumlarda, ücretlerin yatırım üzerinden elde edilen makul kar oranını içeren maliyetlerden kaynaklandığının kanıtlanmasına ilişkin sorumluluk ilgili teşebbüse aittir.  Hizmetlerin etkin bir şekilde sağlanmasına ilişkin maliyetlerin hesaplanması için, ulusal düzenleyici otoriteler işletmeci tarafından kullanılanlardan bağımsız maliyet muhasebesi metodları kullanabilir. Ulusal düzenleyici otoriteler, işletmecinin fiyatlarına ilişkin olarak tam bir gerekçe sunmasını ve işletmeciden gereken durumlarda fiyatlarını ayarlamasını isteyebilir.
4. Ulusal düzenleyici otoriteler, fiyat kontrollerinin desteklenmesi amacıyla bir maliyet muhasebesi sisteminin uygulanmasının zorunlu kılındığı durumlarda, en azından maliyetlerin toplandığı ve tahsis edilen maliyetlere ilişkin olarak kullanılan kuralların yer aldığı ana kategorileri gösteren bir bildirimin kamuya açıklanmasını sağlar. Maliyet muhasebesi sistemine uygunluk yetkilendirilmiş bağımsız bir organ tarafından doğrulanır.  Her yıl uygunluğa ilişkin bir bildirim yayımlanır.
BÖLÜM IV

PROSEDÜRLE İLGİLİ HÜKÜMLER

Madde 14

Komite

1. Komisyon,  2002/21/AT sayılı Direktifin (Çerçeve Direktif) 22. maddesi uyarınca kurulan Haberleşme Komitesi tarafından desteklenir.
2. Bu paragrafa atıf yapıldığında,  bu paragrafın 8. maddesinin hükümleri göz önünde bulundurularak 1999/468/AT sayılı Kararın 3 ve 7. maddeleri uygulanır.
3. Bu paragrafa atıf yapıldığında,  bu paragrafın 8. maddesinin hükümleri göz önünde bulundurularak 1999/468/AT sayılı Kararın 5 ve 7. maddeleri uygulanır.
1999/468/AT sayılı Kararın 5. maddesinin 6. paragrafında belirtilen süre üç ay olarak belirlenir.
4. Komite, iç tüzüğünü kabul eder.

Madde 15

Bilgilerin yayımlanması ve bu bilgilere erişim

1. Üye devletler, bu Direktif kapsamında teşebbüslere uygulanan spesifik yükümlülüklerin yayımlanmasını ve spesifik ürün/hizmet ve coğrafi pazarların tanımlanmasını temin eder. Bilgilerin gizli olmaması, özellikle ticari sırları içermemesi koşuluyla, bütün ilgili tarafların bu bilgilere kolayca erişebilmelerini sağlayacak şekilde güncelleştirilmiş bilgilerin kamuya açık hale getirilmesini sağlar. 
2. Üye devletler, yayımlanan bütün bilgilerin bir kopyasını Komisyon’a gönderir. Komisyon bu bilgileri hemen erişilebilecek bir formda kullanıma sunar ve duruma göre bilgileri Haberleşme Komitesi’ne iletir.

Madde 16

Bildirim

1. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoritelerin bu Direktif kapsamında belirtilen görevlerini en geç 18. maddenin 1. paragrafının ikinci alt paragrafında değinilen başvuru tarihine kadar Komisyon’a bildirir.
2. Ulusal düzenleyici otoriteler, bu Direktifin amaçları doğrultusunda etkin piyasa gücüne sahip oldukları kabul edilen işletmecilerin isimlerini ve bu Direktif kapsamında bu işletmecilere uygulanan yükümlülükleri Komisyon’a bildirir. Teşebbüslere uygulanan yükümlülükleri etkileyen her türlü değişiklik ya da bu Direktifin hükümleri kapsamında etkilenen teşebbüslere ilişkin her türlü değişiklik gecikmeksizin Komisyon’a bildirilir. 
Madde 17

Gözden geçirme prosedürleri

Birincisi 18. maddenin 1. paragrafının ikinci alt paragrafında değinilen uygulama tarihinden itibaren üç ayı geçmeyecek şekilde yapılmak üzere, Komisyon bu Direktifin işleyişini periyodik olarak inceler ve Avrupa Parlamentosu ve Konsey’e bu konuda rapor sunar. Bu amaçla,  Komisyon, sağlanan bilgileri gecikmeksizin üye devletlerden talep edebilir. 

Madde 18

Ulusal mevzuata aktarma

1. Üye devletler, 24 Haziran 2003 tarihinden önce bu Direktife uyum sağlamak için, gerekli olan kanun, ikincil düzenleme ve idari kuralları kabul eder ve yayımlar. Üye devletler Komisyon’u durumdan derhal haberdar eder. 

Komisyon, bu tedbirleri 25 Haziran 2003 tarihinden itibaren uygular.

Üye devletler tarafından kabul edilen bu düzenlemelerde bu Direktife atıf yapılır veya bu düzenlemeler resmi olarak yayımlanırken bu yönde bir atıfa yer verilir. Bu atfın hangi yöntemle yapılacağı üye devletler tarafından kararlaştırılır. 

2. Üye devletler, bu Direktifle yönetilen alanda kabul ettikleri ulusal hukuk hükümleri metnini ve bu hükümlerle ilgili herhangi bir değişikliği Komisyon’a bildirir.

Madde 19

Yürürlüğe girme

Bu Direktif, Avrupa Birliği Resmi Gazetesi’nde yayımlandığı gün yürürlüğe girer. 

Madde 20

Muhataplar

Bu Direktifin muhatabı üye devletlerdir.

Brüksel’de 12 Temmuz 2002 tarihinde düzenlenmiştir.

     Avrupa Parlamentosu adına

              Konsey adına
     P.COX                                                                     J.C. APARICIO

     Başkan




               Başkan
 

EK I

SAYISAL TELEVİZYON VE RADYO HİZMETLERİNİN YAYINLARININ TOPLULUK İÇİNDE YAŞAYAN İZLEYİCİLERE VE DİNLEYİCİLERE ULAŞTIRILMASINA İLİŞKİN KOŞULLAR
Bölüm I:  6. maddenin 1. paragrafı uyarınca uygulanacak koşullu erişim sistemlerine ilişkin koşullar
Üye devletler, sayısal televizyon ve radyo hizmetlerinin yayınlarının Topluluk içinde yaşayan izleyicilere ve dinleyicilere şartlı erişimine ilişkin olarak, iletim araçlarına bakmaksızın, 6. maddeye göre aşağıda belirtilen şartların uygulanmasını sağlamalıdır: 

(a) Topluluk içindeki pazarda işletilen koşullu erişim sistemleri, bu tür koşullu erişim sistemlerini kullanan hizmetlerin yerel ya da bölgesel düzeydeki şebeke işletmecileri tarafından tam bir kontrolün yapılmasını mümkün kılan maliyet, etkin sınır ötesi kontrole ilişkin gerekli teknik kapasiteye sahip olmak zorundadır;

(b) İletim araçlarına bakmaksızın, sayısal televizyon ve radyo hizmetlerine ilişkin erişim hizmetleri sunan ve erişim hizmetleri yayıncılarının her türlü potansiyel izleyici ya da dinleyici grubuna ulaşmak için bağımlı olduğu şartlı erişim hizmetlerinin bütün işletmecilerinin, aşağıda belirtilenleri gerçekleştirmesi zorunludur: 

· Bütün yayıncılara, Topluluk rekabet kanunlarıyla uyumlu olarak adil, makul ve ayrım gözetmeyen bir temelde, hizmet sağlayıcılar tarafından verilen şifre çözücüler aracılığıyla yetkili kılınan izleyiciler ya da dinleyiciler tarafından alınmasını mümkün kılan teknik hizmetleri sunmak ve Topluluk hukukuna uymak,

· şartlı erişim sağlayıcıları olarak eylemlerine ilişkin ayrı mali hesaplar tutmak.

(c) Tüketici cihazlarını üreten imalatçılara ve şartlı erişimin sağlandığı ürün ve sistemlere ilişkin olarak fikri mülkiyet hakları sahiplerine lisans verirken, bu işlemin adil, makul ve ayrım gözetmeyen koşullar altında yapılmasını sağlamak zorundadır. Teknik ve ticari faktörler göz önünde bulundurulduğunda,  hak sahipleri aşağıda belirtilen aynı ürünlere ruhsat verirken katılımı yasaklayan, iptal eden ya da katılımdan vazgeçmeye neden olan şartlara tabi değildir:

· diğer birçok erişim sistemine bağlanmayı sağlayan ortak bir arayüz, ya da 

· ruhsat sahibi, ilgili olduğu sürece, koşullu erişim sistemleri işletmecilerinin işlemlerinin güvenliğini sağlayan ilgili ve makul şartlara uyduğu sürece, başka bir erişim sistemine ilişkin spesifik araçlar.

Bölüm II: 5. maddenin 1. paragrafının (b) bendi uyarınca koşulların uygulanabileceği diğer tesisler

(a) Uygulama programı arayüzlerine erişim (API);

(b) Elektronik program kılavuzlarına erişim (EPG).
EK II

YÜKÜMLÜ İŞLETMECİLER TARAFINDAN YAYINLANACAK BAKIR KABLO ÇİFTLİ YEREL AĞA AYRIŞTILMIŞ ERİŞİME İLİŞKİN REFERANS TEKLİFTE YER ALMASI GEREKEN ASGARİ HUSUSLAR

İşbu Ek’in amaçları doğrultusunda aşağıda belirtilen tanımlar uygulanır:

(a) ‘Alt yerel ağ’, abonenin yerleşkesindeki şebeke sonlandırma noktasını, sabit telefon şebekesinde yer alan bir konsantrasyon noktasına ya da ara erişim noktasına bağlayan kısmi yerel ağı,
(b)  ‘Yerel ağa ayrıştırılmış erişim’, yerel ağın mülkiyetinde bir değişiklik olmadan yerel ağa ayrıştırılmış tam erişimi ve yerel ağa paylaşımlı erişimi,
(c) ‘Yerel ağa ayrıştırılmış tam erişim’, bakır kablo çifti frekans spektrumunun tamamının kullanımını yetkilendirecek şekilde, yükümlü işletmecinin yerel ağının ya da alt yerel ağının kullanıcının erişimine sunulmasını,
(d)  ‘Yerel ağa paylaşımlı erişim’, bakır kablo çifti frekans spektrumunun sadece ses harici bandının kullanımını yetkilendirecek ve kamuya telefon hizmeti verilmesi amacıyla yerel ağın yükümlü işletmeci tarafından kullanımı devam edecek şekilde, yükümlü işletmecinin yerel ağının ya da alt yerel ağının kullanıcının erişimine sunulmasını,
A. Yerel ağa ayrıştırılmış erişim için koşullar

1. Aşağıdakiler başta olmak üzere, erişim sağlanacak olan şebeke bileşenleri:

(a) Yerel ağlara erişim;

(b) Yerel ağa paylaşımlı erişim söz konusu olduğunda, ses harici frekans spektrum bandına erişim;

2. Erişim şebekesinin spesifik bölümlerindeki yerel ağlara erişim de dâhil olmak üzere, fiziksel erişim alanlarına ilişkin bilgiler;
3. Yerel ağdaki bakır çiftinin teknik özellikleri de dâhil olmak üzere erişim ve yerel ağların kullanımıyla ilgili teknik koşullar;
4. Sipariş ve tedarik süreçleri, kullanım kısıtlamaları.
B.   Ortak yerleşim hizmetleri

1. Yükümlü işletmecinin ilgili alanlarına ilişkin bilgi;

2. 1.  maddede belirtilen alanlardaki ortak yerleşim seçenekleri (fiziksel ortak yerleşim ve uygun olduğu ölçüde uzaktan ve sanal ortak yerleşim);

3. Ekipman özellikleri: Ortak yerleşime konu olan ekipmanların var olması durumunda söz konusu ekipmanlara ilişkin yapılacak kısıtlamalar;

4. Güvenliğe ilişkin hususlar: Yükümlü işletmecilerin yerleşkelerinin güvenliğini sağlamak amacıyla aldıkları tedbirler;

5. Alternatif işletmecilerin personeli için erişim koşulları;

6. Güvenlik standartları;

7. Ortak yerleşim alanının sınırlı olduğu hallerde yer tahsisi için esas alınacak kurallar;

8. Fiziksel ortak yerleşimin söz konusu olduğu veya ortak yerleşimin kapasite yokluğundan dolayı reddedildiği zaman, bahse konu yerleşkenin kullanıcı tarafından incelenmesine ilişkin koşullar.
C. Bilgi sistemleri

Ön sipariş, tedarik, sipariş, bakım ve onarım talepleri ile faturalama için yükümlü işletmecinin işletim destek sistemlerine, bilgi sistemlerine veya veri tabanlarına erişim, 

D. Arz koşulları

1. Hizmet ve altyapı paylaşım taleplerinin karşılanma süreleri; hizmet seviyesi anlaşmaları, hata giderimi, normal hizmet koşullarına geçilmesine ilişkin süreçler ile hizmet kalitesi parametreleri;

2. Gerektiğinde karşılama sürelerindeki eksikliklerin tazmin edilmesini de içerecek şekilde standart sözleşme hükümleri

3. Yukarıda yer verilen her özellik, fonksiyon ve hizmet için ücretler veya ücretlendirme formülleri.  

� ATRG C 365 E, 19.12.2000, s. 215 ve ATRG C 270 E, 25.9.2001, s. 161.


� ATRG C 123, 25.4.2001, s. 50.


� Avrupa Parlamentosu’nun 1 Mart 2001 tarihli Görüşü (ATRG C 277, 1.10.2001, syf. 72), 17 Eylül 2001 tarihli Konsey Ortak Tutumu ( ATRG C 337, 30.11.2001, syf. 1) ve12 Aralık 2001 tarihli Avrupa Parlamentosu Kararı (Resmi Gazetede henüz yayımlanmamıştır) 14 Şubat 2002 tarihli Konsey Kararı


� İşbu Resmi Gazete’nin 33. sayfasına bknz.


� İşbu Resmi Gazete’nin 21. sayfasına bknz.


� ATRG L 281, 23.11.1995, s. 51.


� ATRG L 196, 5.8.1993, s. 48.


� ABRG L 199, 26.7.2997, s. 32. 98/61/AT sayılı Direktifle ( ABRG L 268, 3.10.1998, s. 37. )  değiştirildiği şekliyle Direktif. 


� ATRG L 101, 1.4.1998, s. 24.





� ATRG L 165, 19.6.1992, s.27. 98/80/AT sayılı Komisyon Kararıyla (ATRG L 14, 20.1.1998, s. 27) değiştirildiği şekliyle Direktif. 


� ATRG L 366, 30.12.2000, s. 4. 


� ATRG L 141, 13.3.1998, s. 6. 


� ATRG C 265, 22.8.1998, s. 2.


� ATRG L 204, 21.7.1998, s. 37. 98/48/AT sayılı Direktifle (ATRG L 217, 5. 8. 1998, s.18)


değiştirildiği şekliyle Direktif.





� ATRG L 184, 17.7.1999, s. 23. 


� İşbu Resmi Gazete’nin 51. Sayfasına bknz. 


� ATRG L 24, 30.1.1998, s.1. 


� Kamusal güvenlik kaygılarının giderilmesi amacıyla ilgili taraflara bu bilginin sağlanması kısıtlanabilir.





